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Demande de Préinscription/Anfrage einer Voreinschreibung 

Request for pre-registration 

 

COORDONNÉES DE L’ENFANT / PERSÖNLICHE DATEN DES KINDES 

CHILD’S PERSONAL INFORMATION 

Nom / Name/ surname :          __________________________       

Prénom / Vorname/ First name : __________________________ 

Matricule/Matrikelnummer/ matriculation number:    ____________________________________________  

ou date de naissance prévue/oder voraussichtlicher Geburtstermin/or expected date of birth:  

                                                                                        _________________________________________ 

Adresse/Wohnort/address: ___________________________________________________________________ 

Inscription souhaitée à partir de/gewünschte Einschreibung ab 

desired enrollment from :______/__________/______ 

o Inscription mensuelle/monatliche Einschreibung /monthly enrollment 

(en cas de travail posté/im Falle von Schichtarbeit/in case of shift work) 

ou/oder/or 

o Inscription fixe / feste Betreuungszeiten/fixed care times: 

 

HORAIRE 
BETREUUNGSZEITEN  
CARE TIMES 

LUNDI 
MONTAG 
MONDAY 

MARDI 
DIENSTAG 
TUESDAY 

MERCREDI 
MITTWOCH 
WEDNESDAY 

JEUDI 
DONNERSTAG 
THURSDAY 

VENDREDI 
FREITAG 
FRIDAY 

M
A

TI
N

 

M
O

R
G

EN
 

M
O

R
N

IN
G

 

7:00-7:30      
7:30-8:00      
8:00-9:00      

9:00-11:30      

M
ID

I 

M
IT

TA
G

 

N
O

O
N

 

 
11:30-14:00 

     

A
P

R
ES

-M
ID

I 

N
A

C
H

M
IT

TA
G

 

A
FT

ER
N

O
O

N
 14:00-16:00      
16:00-17:00      
17:00-18:00      
18:00-19:00      
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Informations des réprésentants légaux/ Informationen der erziehungsberechtigten Personen/ 
Informations of the legal guardians 

 
o Mère/Mutter /mother 

 
o Père/Vater/ father 

 
o Autre/Sonstige/other:  

 
_________________________________ 

o Mère/Mutter /mother 
 

o Père/Vater/father 
 

o Autre/Sonstige/other:  
 
_________________________________ 

 

▪ Nom/Name/Surname  
 

▪ Nom/Name/Surname  

▪ Prénom/Vorname/ 
First Name 

 
 

▪ Prénom/Vorname/ 
First Name 

 

▪ Matricule/Matrikelnummer/ 
matriculation number 

 
 

▪ Matricule/Matrikelnummer/ 
matriculation number 

 
 

▪ Tél./Tel.:  
 

▪ Tél./Tel.:  

▪ E-mail:  ▪ E-mail:  
 

▪ Adresse/address:  
________________________________________ 

 
                   _________________________________________ 

 

▪ Adresse/address:  
___________________________________________ 
 

                    ___________________________________________ 
 

▪ Employé/berufstätig/employed 
 

o Oui/Ja/Yes  
 

o Non/Nein/No 

▪ Employé/berufstätig/employed 
 

o Oui/Ja/Yes      
 

o Non/Nein/No 
 

 

▪ Heures de travail par 
semaine/ 
Arbeitsstunden pro 
Woche/ 
Working hours per week 

 
 
 

_____________ 

▪ Heures de travail par 
semaine/ 
Arbeitsstunden pro 
Woche/ 
Working hours per week 
 

 
 
 

               _____________ 

 
o Congé de Maternité/ Mutterschaftsurlaub/ 

Maternity leave 
 

o Congé parental/ Elternzeit /Parental leave 
 

du/von/from _______________au/bis/until_________________ 
 

 
o Congé de Maternité/ Mutterschaftsurlaub/ 

Maternity leave 
 

o Congé parental/ Elternzeit /Parental leave 
 

du/von/from _______________au/bis/until____________________ 
 

▪ Remarques/Anmerkungen/notes: ▪ Remarques/Anmerkungen/notes: 
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Documents à joindre/ beizufügende Dokumente/documents to be attached: 
 

▪ Certificat de résidence élargi/ erweiterte Wohnsitzbescheinigung/extended certificate of residence 
 

▪ Certificats de travail/ Arbeitsbescheinigungen/ employement certificates 
 

 

 

 

Uniquement les dossiers de demande de préinscription complets sont pris en considération. 

Ausschlieβlich vollständige Anträge auf Voreinschreibung werden berücksichtigt. 

Only complete applications for pre-registration are taken to account. 

  

Veuillez prendre en considération que cette demande n’assure pas de place à la crèche. 

Bitte berücksichtegen Sie, dass dieser Antrag auf Voreinschreibung  keinen Krippenplatz garantiert. 

Please note that this application for pre-registration does not guarantee a daycare place. 

 

Après consultation des dossiers, vous serez contacté par le personnel dirigeant de la crèche. 

Nach Einsicht der Unterlagen werden Sie von der Leitung der Krippe kontaktiert. 

After viewing the documents, you will be contacted by the management of the crèche. 

 

 

 

 

 

Date & signature du repésentant légal  

Datum & Unterschrift des Erziehungsberechtigten 

date & signature of the legal guardian: 

 

 

____________________________________________________________ 

 


